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SABUIIE ®OCHUJIIBAIIIL B ONNAHYBAHHI ENGLISH
AS A FOREIGN LANGUAGE TA II KOPEKIIA
HOAKACTHHI'OBOIO TEXHOJIOI'IEIO

Docunizayis € HaunowupeHiuio 6ador MmosienHs 3000ysauie English as a Foreign Language ma 6ooHouac
€ OOHIEI0 13 HAUCKNAOHTWUX 0151 KopeKyii. Memoro cmametino2o 00CIiONCEeH s € BUCBINMICHHS YUHHUKIB, SKI 00YMOGTIO-
fomub Qocunizayiro, ma oOIPYHMYB8AHHSL eeKMUBHOCIE NOOKACTNUHE080T MEXHON02I AK 3ac00y KopeKkyii hoHemuyHoi
xomnemenyii. Hayxosa nosusna nonsieac y 6ucsimiehi ()yHKYIOHAIbHUX 0COONU80Ccmel HOOKAcmia y Kopekyii gpocunizayil.
Tlpupooa gocunizayii nonsieae y HegiosopomHocmi 2uboKo20 ma mpueko2o enugy pioHoi Mosu Ha poHemuuHe Onamny-
8aHHA OPY20i MOBU. 3ay8axicyeEMbCsl, W0 0COONUBO20 3HAUEHHS hoHemuUHA KomnemeHyia HaOyeae 6 Aviation English, e
honemura mosnenns 3abesneqye OeNOMUIKOBICMY ) po3yminHi Komano. OQOTPYHMOBYEMbC NPOOYKMUBHICIb NOOKAC-
muHe060i mexnonocii onanysanns EFL. Ayoitoeanns asmenmuuHux noOKacmia 3 HACmynHuMm 002080penHsAM iX 3micmy 3a
01an0206010 MEMOOUKOIO MA MEHIMOPCLKOIO YHACMIO BUKIA0AUA 3a0e3newyioms honemuuny e3aemoropexyiro. Iloza mum,
Y 0Ianosi 00CA2aeMbCs RCUXONIOSTHHUL eqheKm MOMUEayii Ha 600CKOHANECHHS MOGIEHHA. [[15 CMBOpeHHsL eMOYIlIHO20 NIOHe-
CeHHsL NPONOHYEMBCA 3TYUANU eneMeHmu eObiomelmenma. AyoitoearHs nooKacmie 0ae opghoeniunull emaioH, a omaice
PO3KPUBAE MONCIUBOCTIE CTYXAHAM 0715 pehneKcii wo0o enachoi sumosu. Jfianociunicms sce niocomye MabymHix asia-
cneyianicmis 00 nPopecitinoeo CRITKYEaHHA 3 HOCIAMU aHeniticbkoi mosu. T10s6a uimyuHo2o inmenexkny 6HOCUMb iICIom-
Hi KOpEKMusu y npooyKmMueHICb NOOKACTHUH20801 mexHonozii Haguanusa. Ocmanui Moougikayii wimyuHo2o iHmenexmy
PO3KPUBAIOMb WUPOKT MONCIUBOCTHI CIBOPEHHS He e ayodio, a i 8i0e0n00KACMie, SKi 00N06HI0IOMb aydio-iHgopma-
Yiro MOGOI mina, pyxie, supasy oonuuus, scecmie. Hapazi ChatGPT-4 € npogionoro mooupikayieio uwimyuHo2o inmenexkmy
Y CIBOPEHHI NOOKACMI8 0151 CAMONepesipKy (hOHeMUYHOT KoMnemeHyii, 038yYeHHs: MeKCmie 0 T00etl 3 0OMEeHCeHUMU
Modrcnueocmamu mowjo. Hazazan nookacmunzosa mexnonozis oeonoodinns English as a Foreign Language 3a6e3neuye
opmyeanHs iHOUBIOYaILHOT MPAEKMOPIT HABUAHHS, SK Yb020 HAPA3T BUMARAE NPUHYUN CTyOeHmoyeHmpuamy. Bucro-
80K. B yrpaincvkux peaniax 36epuenus 00 noOKacmuHe080i mexHonozii 8 Kopekyii ghocunizayii mae enuxi nepcnekmusu
30 CMYOeHmMOYEHMPOBAHO20 HAGUAHHS.

Knrwouoei cnosa: ¢ponemuuna xomnemenyis, gocunizayis, Kopexyisi ROMUIOK, NOOKACM, MeXHON02Is NOOKAC-
muney, English as a Foreign Language, wmyunuii inmenexm, inOugioyaibHa mpaekmopii HA8UAaHHs.

Yurii Stezhko. THE PHENOMENON OF FOSSILISATION IN LEARNING ENGLISH
AS A FOREIGN LANGUAGE AND ITS CORRECTION WITH POSTCASTING TECHNOLOGY

Fossilization is the most common speech defect of students with English as a Foreign Language, and at the same
time it is one of the most difficult for the correction. The purpose of the paper is to highlight the factors that cause
Jossilization and substantiate of the effectiveness of podcasting technology as a way of correcting phonetic competence.
The scientific novelty consists in highlighting the functional features of podcasts in the correction of fossilization. The
Jossilization origin lies in the inevitability of a deep and lasting influence of the native language on the phonetic mastering
a foreign language. It is noted that the phonetic competence gets extra importance in the Aviation English, where the
phonetics ensures the correct understanding of commands. The productivity of the podcasting technology for EFL
learning is substantiated. Listening authentic podcasts followed by a discussion of their content using a dialogue method
and the teacher s mentorship ensures mutual phonetic correction. In addition, the psychological effect of motivation on
improving speech is achieved in the dialogue. lit is suggested to involve elements of edutainment to create an emotional
uplift. Podcasts listening provides an orthoepic standard, and thus opens up opportunities for listeners to reflect on their
own pronunciation. Dialoguebility will prepare future aviation specialists for professional communication with English
speakers. The emergence of artificial intelligence makes significant adjustments to the capabilities of podcasting learning
technology. The latest modifications of artificial intelligence reveal wide possibilities for creating not only audio, but
also more tools of podcast, which supplement information thru the features belonging these tools. Currently, ChatGPT-4
is one of the leading type of artificial intelligence for the creation of podcasts for self-testing of phonetic competence,
voiceover of texts for physically challenged person etc. In general, the podcast tracking technology for learning English
as a Foreign Language gives ample opportunities for forming an individual learning trajectory, as currently required by
the principle of student-centeredness. Conclusion. Turning to the podcasting technology in the correction of fossilization
in Ukrainian realities has great prospects in the student-centered education.

Key words: phonetic competence, fossilization, correction of mistakes, podcast, podcasting technology, artificial
intelligence, individual learning direction.

AKTyaJIbHiCTh TpoOaemMu. 3 yxBaieHHsM ©Oota mpo onanyBaHHs English as a Foreign Lan-
BepxosHoto Paznoro 3akoHonpoekty Ne 9432 npo  guage HalyBae JepaBHOTO 3Ha4YeHHs. ABia-
3aCTOCYBaHHS aHINIIMCHKOT MOBU B YKpaiHl Typ- CHELIaJiCTH, MEHEKEPH MaloTh OIaHyBaTH
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aHIiiicbky MoBy Ha wwabmi «Upper-Interme-
diate», sikuii 3a0e3MeUNUTh MOMKJIMBICTH BLIBHO
CIUIKYBAaTUCs 3 aHIVIOMOBHUMM NapTHEpamy, Ta
YMTATU JOKYMEHTH B OPHIiHAI. AJDKE HaBpsij
an Oyne yCIIIIHOI MDKHAPOAHA KOMYHIKAList
¢axiBuiB y pa3i iX (OHETHYHO XUOHOI BUMOBH,
NPUITYIIEHHS MOMWIJIOK, SKi MOXYTh CIIPHYH-
HUTH HE JIMIIE HETMOPO3yMiHHS, a i HeOakaHHs
crniyikyBarucsi. DoHeTHYHAa KOMIIOHEHTa KOMYHi-
KaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI € CBOTO POIY BI3UT-
HOIO KapTKOIO MOBIIS, sIKa CBITYUTH MPO PiBEHb
HOro OCBIYEHOCTI, COLIaJIbHUI CTaH, KyJIbTyp-
HUI1 pIBEHb, HALLIOHAILHY IIPHHAJICHKHICTH TOLLO.
Bixrak Baromictb (OHETUYHOI [OCKOHAIOCTI
KOMYHIKaTUBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI ~aKTyali3ye
MOIIYKH 3arajilbHOAOCTYIHHUX Ta e(QEKTUBHUX
TexHoJorii onanyBanus EFL.

AHaJi3 ocTaHHIX ;[ocnimlcem, i myOaikanii
3aCBI/I4MB, 10 HU3KA ACTICKTIB IIPOOIeMH HOCHIIi-
3auii Ta ii KOpeK Uil 3HaMLIa CBO€E BILOOPAXKCHHS
B JIOCJI/DKEHHAX BIIOMHUX YKpaiHCBKUX JIIHIBIC-
TiB, Takux sk T.M. Ari6anosa, H.M. biunosa,
O.B. Bamuno, M.B. [lomkenko, O.B. Kupusosa,
3.M. Kopuega, K.O.Ilporononosa, I.B. Ctpaiko,
H.M. Tumomyxk, C.O. lllexaBuoga, [7], [1]. [10],
[6], [5], [13] ta 3apyOixknux — Farangi M.R.,
Jiang Y. Nejadghanbar H., Ramli. Yu H. [8], [9],
[11], [14].

BifcyTHICTb KOHCEHCYCY B HAayKOBOMY CIIiB-
TOBAapHUCTBI B OaueHH1 mpupoau Qocuiizaii Ta
3ac00iB (POHETUUHOI KOPEKIil MOBJIEHHS 37100y~
BauiB English as a Foreign Language o6ymoBuia
HAaIlle 3BepHEHHSI 0 BUCBITICHHS MCUXOIIHTBIC-
THYHOTO acCrleKkTy (ocumisaii Ta MOTeHIiamy
MOJIKACTUHTOBOI TEXHOJIOTII B 1i KOpEKIIii.

MeTo10 CTATTI € BUCBITICHHA YMHHUKIB, SKi
CIPUYMHSAIOTH (OCUITI3AIII0 Ta 06rpyHTyBaHH;1
€(EKTUBHOCTI MOJKACTUHIOBOI TEXHOJOTIl SK
3aco0y Kopekii (OHEeTHYHOT KOMITETEHII]].

MertonoJioris Ta MeTOAU JOCTIIAKEHHA. 3a
METOU OOMpaEMO — 3arajlbHOHAYKOBi: OMHCO-
BUIA, KOHTEHT-aHaMi3y, 1HAYKIIl; METOI! JIiHT-
BICTUKH: (YHKLIOHAJBHUNA Ta KOHBEpPCAIITHOTO
aHaJi3y JIHIBICTUYHUX MPAKTHUK.

MeTo10JI0TiYHOI0  OCHOBOIO  JIOCIIIDKCHHS
MaeMo (iTOCOdiro B3a€MOOOYMOBICHOCTI MOBH
Ta MHCIeHHS B mpaisix B.pon I'ymbGonbara,
0.0. Tore6Hi, E. Cemnipa, aHTpOnOLEHTpUYHUI
TIOCTYJIAT JIHIBICTHKU — «MOB ICHY€ B JIFOIMHI, JUIs
JIFOJMHY 1 peasyeTbest uepes sropuay» (B. T'ak).
Binbi OK/IaHO METOHOMOITYHI 3aCay JIHIBIC-
TUYHHX JIOCTI/PKEHb BUCBITICHI HaMu y [12].

Buxiax ocHOBHOTO MaTepiay 10C/TiIKeHHs.
JlocBi BHKIAJaHHS AHIIIMCHKOI MOBU A€ Mij-
CTaBH TOBOPHTH IIPO TOLIMPEHICTH SIBALIA POCHIi-
3allii y MOBJICHHEBIH NPaKTyLl 3100yBadiB 3HaHb.
[onsrra «fossilization» yBiB y 00ir aMeprKaHCKUI
minrsict Larry Selinker. «S research, he pointed out

that the fossilization of a second language learner
means that some markers, rules, or usages of their
native language are stuck in the language system to
be learned» [9].

@ocwumizalis MPOSBISETHCS, 30KpEMa, TaK
3BaHOIO IHTEP(EPEHLIi€l0, 32 AKOi HaJ BUMOBOIO
AHIIIMCHKOI0 MOBOIO JIOMIHY€ apTUKYIIALUS pin-
HOT MOBH. POHETHYHI 1e(heKTH MOBJICHHS BU3HA-
I0TbCSL OJHUMH 13 HAMCKJIAJHIIIMX JUIS KOPEKLi.
HaiinommpeHinn NOMHUIIKH, 33 CIIOCTEPEKEHHAMHU
T.M. Ari0anoBoi, MposIBISIIOTECSI B apTUKYIALIT
anpokcuMaHTiB. «If we compare with the Ukrai-
nian language, our experience in teaching Ukrai-
nian students manifests incorrect pronunciation of
English dental (or interden-tal, that occur in some
varieties of English) fricatives /d/ and /0/, bilabial
consonants /p/, /b/, and /m/, glottal fricative /h/,
velar nasal /1/, labio-velar approximant /w/, retro-
flex approximant /y/, since they are absent in our
native language» [7, p. 152].

[IcUMXOMIHIBICTUYHI ~ JOCHIPKEHHS  JIOBO-
JIATH HEBIZABOPOTHICTH IIIMOOKOTO Ta TPUBKOIO
BILIMBY MEPLIOi — PiJHOI MOBH MPOABOM (OCH-
Ji3aiii BUMOBH Ha ONAaHyBaHHS JPYTOI MOBOIO.
3rajaiiMo mpo B3a€MOOOYMOBJICHICTH MOBH Ta
MUCIIeHHs B yueHHsX B.don I'ymbonpara, 0.0
[Tore6Hi, E. Cenipa. «MoBa € Te, SIK AyMarOTb»
(E. Cemip), a mymaroTh 101U, K BiIOMO, PiAHOIO
MoBoo. Ha nipomy 1pyHTI #f popmyeThest doHe-
THYHe «cKkam’ siHiHHS» (fossilization) mMoBneHHS
iHO3eMHOI0 MOBOIO. Toxk (hOoHETHUHI Bagl MOB-
JICHHS, HEBIJIBOPOTHICTh «CKaM’ SHIHHSI» Mae
CBO€ BUIIPAB/IAHHS.

doHoONOTiYHl Ta CHHTAKCHYHI BIIMIHHOCTI
MK PITHOIO Ta APYTOI0 MOBOIO HPOSIBISIOTHCS
HEraTMBHHUM BIUIMBOM Ha €MOILliiiHe caMoro-
ayTTs 3100yBayis 3HaHp EFL. [To0iunum edek-
TOM yCBIJOMJICHHS (DOHETHYHOI XHMOHM CBOIO
MOBJICHHS € T€, L0 CTYACHTH BIAYyBaKOTh cebe
HEKOM(OPTHO y CHUIKYBaHHI 3 BHKJIAJaueM.
Iocriiini 3ayBaxkeHHs 3 OOKY BHKJIA[a4a L1010
HE/IOCKOHAJIOCT] BUMOBH BUKIIUKAIOTh y CTY/ACH-
TiB HEB/IOBOJICHHS Ta NPArHCHHs YHUKHYTH iHO-
MOBJICHHSI, TOX INPU IEPIIN HArojl BIAAAOTH
nepeBary CIijKyBaHHIO PiTHOIO MOBOIO.

[TpoBenene Omil-omMTYBaHHS IIOAO CTaB-
JIeHHs1 3100yBaYiB 3HaHb 110 BUNIPABJICHHS (OHE-
TUYHUX BaJl MOBJICHHS 3aCBIIYMIIO: HETaTUBHE
CTaBleHHS Yy 44 BIJICOTKIB ONMUTaHUX, Oaiimy-
JKICTb BHKa3ajad 37 BIACOTKIB, IIO3UTHUBHE CTaB-
neHHs — 11, pemra He BHU3HAYWIACSA 3 BIAMO-
Bij1t0. ToX CTBOpEHHS aTMOc(epy MO3UTUBHUX
eMOLill Ha 3aHATTAX Mae BaroMe 3HaueHHs. I3
JOCBiy BHUKJIQJaHHS aHTIIWCHKOI MOBH MaeMO
3a3HAYUTH, IO JOCIITH CHPUATINBOIO €MO-
[iHOTO 3a0apBIICHHS HABYAIBLHOTO IPOIIECY,
HOJIMIIUTY CTaBICHHS 0 3ayBa)kKeHb BUKJIaa4ya
MOXHA BKpaIICHHAMHU (OpPMaTy ebIOTeHMEHTA.
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HpaKTI/IKa omanyBanHs EFL, cBimuuTh, 110
Ha 3aBajll MOMOJAHHS (bocmmauu Ha J0JIaTOK
710 00’€KTHBHUX NPUYMHH — JOMIHYBAaHHS apTH-
Kyssiuii pifHOT MOBH — JIOJAIOTHCS BiJCYTHICTH
KOMYHIKallii 3 HOCIsIMH aHIJIIHCHKOT MOBHU Ta/a0bo
HEXTYBaHHs BHUKJIaJadaMHd BUKOPUCTAHHS pelie-
BAaHTHUX aynioQaiiiB (MOIKACTIB) K KOPUTYIO-
40ro (POHETHKY 3aC00Yy.

[Ipore Bimomi ¥ Bumagku (OHETUUHHX Ba
CaMoro BUKJIA/1a4a, BUMOBY SIKOTO CTY/ICHTH CIIPHIA-
MaloTh SIK €TaIOH. Y 0ararbOX BUIAIKaX BHUKJIA-
J1adi He BU3HAIOTh MOPYILEHHS op(oeriuHuX HOpM
BapTUMHU YBaru HEAOMIKaMH, TOK HE BUIIPABJISIOTH
BUMOBY CTY/ICHTIB, 30CE€PEI)KYIOUHChH, TOJIOBHO, Ha
rpaMaTHyHii TPaAMOTHOCTI 1 TUM CaMUM POOJIATH
CyTTeBY OMIJIKY. Ko)kHa 13 3a3HaU€HUX MEPEIIKO/L
3 BUNpPAaBJIEHHS (DOHETUKHY MOBIJICHHS JIMILIE 3aKap-
OOBy€e «CKaM’sIHIHHS» y HaM’aTi CTyrneHTa. Tox
INOJIMIIMTH HA CaMOILIMH (OpMyBaHHs (HOHETHY-
HOI KOMIIETEHII]l, SIK 1 BUSBUTH OPCTKY MO3HUILIO
o0 i KOperyBaHHs, He € BUIpaBaaHuM. OnTu-
MaJIbHUM CIIOCOOOM, SIKHMI HE BUKJIUKAB OM HEBIO-
BOJIGHHS y 37100yBaya 3HaHb, Ma€ CTaTu 3abe3re-
YEHHSI MOKJIMBOCTI CaAMOIIEPEBIPKU MPABHIIBHOCTI
BJIACHOi BUMOBH 4epe3 3ICTaBICHH 1i 3 aBTEHTHY-
HUM ayniogaiioM, IMOAKACTOM 332 MEHTOPCHKOT
GbyHKIIT BUKIIa1a4a.

Oco6mnuBoi Baru ¢oHeTnyHi nepexTu HabyBa-
I0Th B omnaHyBaHHI Aviation English. BaromicTs
(hocumizawii B 03By4eHHI CTaHIAPTHUX (paseoio-
rismiB Language for Specific Purposes BusHauae
TOM (hakT, 110, HA BiAMiHY BiJl BaroMOCTi 3BHUY-
Hoi (onetuku Language for General Purposes,
00yMOBJICHOT HAIlIOHAJIBHOIO KYJIBTYpOIO, SIBHILE
¢ocumizanii B Aviation English Mmoxe cipuunHuTH
HEOE3MEKOB HACIIAKH B IPOQECiiiHIi AisIbHOCTI
asiacrienjanicra. He Gepyun 10 yBaru 3asHadeHi
BIZIMIHHOCTI, HC BHUIPABISIOYM (DOHETUKY MOB-
JICHHs. MaiOyTHIX aBlaclelialicTiB, BUKIaxa4i
MPOBOKYIOTh iX MpoQeciiiHy HEempUAaTHICTh. SIK
MU yxke 3a3Hadyaiu «y Aviation English, ¢paze-
OJIOTI3MH MalOTh CIEIM(DIYHY, YITKO BU3HAYCHY
¢)0HeT1/u<y BUKOHAHHS, siKa 3a0e3leuye Hecxo-
KICTh 1X BUMOBHU 3 iHIIMMHU T'OJOCOBUMH KOMaH-
JlaMu, a BiiTak 1 0e3NOMMIIKOBICTh B 1X PO3yMiHHI.
OcobmuBo 11e cTocyeTbesi BUMoBH 1udp. Hampu-
KJ1aJ1, 00 BUMOBY YHCIIa 1B’ ATh HE MOXKHA OYII0
CIUTyTaTd 13 BUMOBOIO 4HMCla II'ATh. Tak camo
¢pazeonorizm while we wait HEBaXXKO PO3UyTH SIK
line up and wait» [4, c. 25]. B aBiamiiftHux nepe-
MOBax ()OHETUYHA HETOUHICTh MOXKE OOCPHYTHUCS
HETOPO3yMIHHAM 1, SIK HACIOK, HEOE3NEKOIO.
Tox popmyBaHHS (OHETHUYHOI KOMIETEHIIT Ma€e
CTaTH MPEAMETOM MPHUCKIIUIMBOI yBark BUKJIa1aqa
aHIIIMChbKOT MOBM 3a (haxoM amiacrernianicra.
Cami X CTyAEHTH HECHpPOMOXHI 10 (POHETUYHOL
peduekcii 3a BIACYTHOCTI MOXJIHMBOCTI 3iCTaB-
JICHHSI BJIaCHOI BUMOBH 13 aBTEHTHYHOIO.
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Biomax ynuxnymu gocunizayii npu onamy-
eanni English as a Foreign Language npax-
MUYHO Hemodcaugo. Ilpome noninwumu 6uMogy
MOACIUBO | ROMPIOHO.

doHeTHYHa HOPMATHBHICTH MOBJIICHHS € 3Ha-
YUMUM TIOKa3HUKOM BOJIOAIHHS 3700yBadeM
3HaHb KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, Map-
KEPOM €BPOMEHCHKOCTI OCBITH. PeanmpHa MOXK-
JMBICTH KOpeKUii (ocuiizaiii Hapasi Ga4uThCs
y 3aJTy4eHHi JJ0 HABYaJILHOTO MPOLIECY MOAKACTIB.
Hespaxar04y Ha IHHOBALIHICTb IOJKACTHHIOBOL
texHonorii HaBuaHHs EFL, 3aximHi myOmikarii
PSACHIIOTh TIO3UTUBHUMH Bi,Z[FyKaMI/I ITogxactu
SIK JIONOMDKHI 3aC00U 110 TPAJULIHHOT METOAMKH
HABUAHHS, & B OKPEMHUX BHIIAJKAX 1 SK OCHOBHI,
O3UTUBHO Cce0e 3apCKOMEH/IyBaIN Y TPAKTHKAX
BIIOMHX YHIBEPCUTETIB CBITY Ta Ha PIBHI TECTy-
BaHHs i B YkpaiHi. 30kpeMa, BapTO BiJ3HAUYUTH
pe3yIbTaTi MacluTabHOro eKCIICPUMEHTY, POBe-
nenoro [10] Ha ocHOBI BI/I6lpKI/I CTY/ICHTIB 1HXXe-
HEpHUX crierianbHocTed. Toxk BU3HAHHS TO/KAC-
tuHroBoi TexHoJjorii HapdanHs C.O. [1lexaBoBoro
ta K.O. [IpoTornonoBoro «HalCy4acHiIIow iHTep-
AKTUBHO-KOMYHIKAaTUBHOIO ~ TEXHOJIOTi€O»  [6]
BUIA€THCS LILITKOM BUTIPABIAHUM.

bararoBuMipHICTh MOAKACTY HE Aalia 3MOTH
OHO3HA4YHO WOro Bu3HauuTH. llomynsapHuii Ha
3axomi The New Oxford American Dictionar
Ja€ JTOBOJII 3arajibHe BU3HAYCHHS, SIKE HE pO3-
KpHUBA€ MOJKACT K HaBYANbHHUM MaTepian. Tox
y IUIaKTUYHOMY KOHTEKCT1 HaM IMITIOHY€ BHU3Ha-
yerHs Ramli. «Podcast is one of interactive
medias applied to support learning process in the
classroom in developing listening and speaking
skills» [11, p. 189].

IIpoBe/ieHi eKCIIepUMEHTaIbHI  OCIIDKCHHS!
[10] 3acBimumnm, 10 IMIUIEMEHTALlisT OPUTIHAb-
HUX aHIJIOMOBHUX IOJKACTIB Y HaBYaJIbHUN MPO-
Iec ICTOTHO BIUIMHYNA Ha ¢opMmyBaHHS (oHe-
TAYHOI KOMIIeTeHIIi. J[umakThyHa 3HAYMMICTH
MO/IKACTUHTOBOI TEXHOJOTIi K 3ac00y KOpEKIii
docuizarii KpUETHCS, TOJIOBHO, Y 3BEpHEHHI J10
(OHETHYHO aBTCHTUYHUX, TEMATUYIHO OPi€EHTOBA-
HUX ayli0(aiiB sK eTajoHiB MOBIICHHs. Bukia-
a4y Ta ¥ cami CTYACHTU MAloTh IIAPOKI MOXKITH-
BOCTI OOMPATH B IHTEPHETI [OJKACTH, PEICBAHTHI
Bumoram Hard skills. A 3a BifcyTHOCTI MOTPiIOHUX
Ui ornanyBaHHsT Aviation English Bukmamag mae
MOXIJIMBICTh CTBOPIOBATH BIIACHI TOAKACTH Ta
po3Milary ix B mI00aNbHIM Mepexi caMOCTIHHO.
3aYBa)KI/IMO o mepexxa Web 2.0, maroun unma-
JIUiH PECYPC MOAKACTIB PI3HOI (pax01301 opieHTauii,
HaJ/Ia€ MOXKJIMBOCTI 3aBaHTA)KyBaTH i BIACHI.

MeToguyHO ~ TOJKACTUHIOBA  TEXHOJOTIs
nependoavyae sk lH,ZLI/IBl,Z[yaJIBHy, TaK i TpyIHOBY
poboTy, K B ayIMTOPHIH, TaK i B AMCTaHUIMHIN
dopmi, K 3a HACTAHOBOIO BUKJIAJava, TaK i 3a
iHIMBigyanbHO o0OpaHuM myTiBHUKOM. Ilpo-
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JYKTUBHUM METOAOM KOpeKuii ¢ocuimizauii
BU3HAETHCS AY/IIOBAHHS MOJKACTIB 3 HACTYI-
HUM OOTOBOpEHHSIM iX 3MicTy y (opmi aiajory.
AynitoBaHHS TIOJKACTIB JacTh opdoeniyHuit
€TaJIOH, a OTXKE PO3KPHE MOXKIIUBOCTI CllyXadam
st camopeduiekcii mono BiracHoi BumosH. [lia-
JIOTI4HICTH K€ MIATOTY€ CTYACHTIB 10 Mpodeciii-
HOTO CIIIKYBAHHS 3 HOCISAMH aHIJIIMCBKOT MOBH.
VY mpomeci Jianory Ha TeMy IMOYyTOro B IOJI-
KacTi Bi10yBa€eThCs (POHETUYHA B3a€MOKOPEKIIis,
fonaetbest Gobist TNPUITYCTUTHCS HOMUJIKH, pea-
JI3Y€ETHCS TICUXOJOTIYHUN epeKT MOTHBaLii Ha
BIOCKOHQJICHHSI MOBIICHHSL.

OKpiM TOrO, 13 J0CBI/y BUKIIA/JAHHS IHO3EMHOT
MOBH BIJIOMO, 1110 Ha YCIIIIHICTb ICTOTHO BILIMBA€E
eMolliiiHa armocgepa, sika CKianacs B HaBYAJIb-
HOMY Mpolieci. Binrak BUkiiaiau Mae aKIieHTyBaTH
yBary 3700yBa4iB 3HaHb Ha MO3UTHUBHUX MOMEH-
Tax MOBJICHHEBUX 3PYLICHb, 3a0€3MCYMTH YCBI-
JIOMJICHHSI BIIacHoi ycmiusocti. IIpore peasnbHa
OL[IHKA YCIIIXy KOXKHOIO Y4YaCHHKa [iajory Mae
BU3HAYATUCs] BUKJIA/a4eM 3r1/IHO CTYIICHS 10TpH-
MaHHs op(boequHx HOpM, BMiHHs OyayBaru
pedeHHs Ta 3aB’S3KM MDK HUMHM, BHSBJICHOTO
TEMITy MOBJIEHHS TOIIIO.

ABTOpPOM CTaTTi B MUJIOTHOMY EKCIIEpUMEHTI
arpoOoBaHa [iaJloroBa METOJIMKA y IPyIi CTyJeH-
TIB TPETHOTO KypCy Ha OCHOBI OOrOBOPEHHs 010~
cdepu anrmomoBHuX Aianoris (https://learnenglish.
britishcouncil.org/general-english/podcasts/
series-1). SIK HACIIOK — aKTHBHICTb, HEBUMY-
LICHICTh, 3ALIKABJICHICTh 1, TOJIOBHO, PE3yIIbTa-
THBHICTb. 3BICHO, IaJIOTOBHH METOJ, MOXIJIMBO,
€ HaWOLIBII PO3POOIEHUM, NPOTE BiH HE € €IMHO
MOXJIMBUM. MeTo1 Mae oOMpaTucs BUKIAAAa4eM y
3aJIeKHOCTI BiJI piBHS 3HAHb CTY/ICHTIB, X KUTbKOCTI
Ta iHIMX (akTopiB. g caMmocTiiiHOT po6OoTH Ha
JIOTIOBHEHHS 70 ay/IiFOBaHHS IMOJKACTIB PEKOMEH-
Jy€ThCsl CIIUIKYBaHHS B OHJIAMH-4aTi 3 aHIJIOMOB-
HUM CHIBPO3MOBHUKOM. Y SIKOCTI aBTEHTHYHOIO
Marepiaixy Uil MPOCIYXOBYBaHHS JOLLIBHO CKO-
PHCTATUCS AaHITIOMOBHUMH ITOAKACTAMH, SIK1 TTOILIH-
protots paziocranuii (RFI, RTL, France Culture,
France inter), TenepamiomoBHi opranizauii (BBC),
tenexkaHas (CNN, France 24, France 2)

Hopeuro Oyzne Harajard Hpo LIOHHO 3arly-
weHy B YKpaiHi HaliOHATbHY IUIaTopMmy Ha
JIONIOMOTY Oa)karouyMM BUBYATH aHINIIHACBKY MOBY
(https://nv.ua/ukr/ukraine/events/angliyska-mova-
v-ukrajini-uryad-zapustiv-platformu-future-
perfect 50364975.html.  Hapuanshuit  pecypce
AHIIIACHKOT MOBH BiZ KeMOPHIKCHKOrO yHiBep-
CHTCTY CTa€ JOCTYIIHUM JUIsl YKPAIHCbKUX BHKJIA-
J1a4iB Ta CTY/ICHTIB.

Hapasi 3a pe3ynbraramMu MpoBEIEHOTO HAMHU
OuiL-OnUTYBaHHs HAHOLIbII BIJOMOK Yy CTy-
JICHTCbKOMY KOJIi € iH(opMaLiiiHa TEeXHOJIOTis
Prometheus. Ii minmicTs momnsirae B TOMY, LIO

«ocBiTHA 1arpopma Prometheus 3amyckae
BcecBiTHIll  OHJIal{H-YHIBEpCUTET, sKa HaJaae
YKpaiHIsiM Oe3IIaTHuil JOCTyI 10 KypeiB Hai-
Kpamux yHiBepeutetis csity» (https:/tykyiv.
com/news/ukrayintsi-otrimaiut-bezplatnii-
dostup-do-kursiv-krashchikh-universitetiv-
svitu-tse-novii-proiekt-prometheus).

BrimHo Big3HAYMTH, IO Hapasi «yKpaiHCBKi
BUCHI LIKABIATHCSA IEPCICKTHBAMM 3alydCHHS
HelipoMepexki B OCBITHIH mpoliec Ha pi3HUX HOTo
eranax Ta B PI3HHX (popMax — BiJ moOy10BU
e(eKTUBHOT KOMYHIKAIIIf{HOT CUCTEMHU 10 HaJaro-
JOKCHHS! TIPOTHO3YBAHHSI yCIIIIHOCTI 3/100yBaviB
pi3HHX PiBHIB BHLIOI OCBITWY [2, . 11]. | HE Ges3-
yemimHo. OctanHi 3100yTKH B iHpOpMamiiHIX
TEXHOJIOT15IX, 30KpeMa, ITY4YHOTO IHTEJIEKTy BHO-
CSTh 1CTOTHI KOPEKTUBHU Y 3aCTOCYBaHHS IOJKAC-
THHTOBOI TEXHOJIOTIT HABYaHHA. 34 AUCTAHIINHOL
(hopmu HAaBYAHHS MO3UTUBHO BHAUIIETHCS 31aT-
HiCTh, cKaximo, moaudikamii ChatGPT-4 ctBo-
proBaru ayﬂlo(bannu Ha 3aj1aHy Temy, 3abe3rneuy-
BaTH CaMONEpeBipKy (POHETUUHOI YHOPMOBAHOCTI
mosneHHs. Momudikamis ChatGPT-4 MyITHTH-
MEJIFHICTIO, e(eKTHBHMM 3BOPOTHIM 3B’SI3KOM
3abe3nedye OUTbII AUAAKTUYHI MOXKIUBOCTI JJIs
B/IOCKOHAJICHHSI MOBJICHHS, INOPIBHSHO 3 IIOIIe-
peaHiMu MOAUGIKAIIAMU MITYYHOTO IHTEJIEKTY.
Aynioindopmariis J0NOBHIOETbCS IH(OpMALI€EtO
4yepe3 MOBY TuIA, PyXd, BUpa3 OOINYYs, KECTH
Tomo. A 3actocyHok Lookout 3a6€3neqye 03BY-
YEeHHSI TEKCTIB Ui JIFOACH 13 BajaMH 30Dy, SIKe
CTaHOBUTb YYTTEBY OCHOBY JJIsI PO3BUTKY HE
JIMIIIE MOBJICHHS, a i MUCIICHHSI.

[To3a TMM, NMOAKACTUHIOBAa TEXHOJOTIS OBO-
aoxpinnsa EFL y cnomyueHHi 31 IITy4HUM 1HTe-
aektoM (opmye manmmadT iHAMBIAYaTbHOT
TpaekTOpii HaBYaHHS, K L[LOTO Hapa3i BUMarae
HPUHIUI CTY/ICHTOLICHTPHU3MY.

Ocranni Moaudikarii IITyYHOTO IHTENEKTY
3/1aTHI FeHEPYBATH TOKACTH, «CTBOPIOBATH TEKCT,
CXOXKHMI Ha TOM, 110 HANMCAHUH JFOAWHOIO, 1 M-
TPUMYBATH CTUJIb PO3MOBH, 110 3a0e311e4ye OLIbLI
peamcqul TPUPOJIHI J1a7I0TH [2 c. 6]. Ile nano
MiJICTaBH MOIIMPEHHIO TIOMYTICTUYHIUMHU Mass
media Te3 NpPO MNEPCHEKTUBY MiAMIHA BHKJIa-
Ja4a IITYy9HUM iHTenekToM. Toxx mopedHo Oyre
3a/aTUCs IIMTaHHSIM, Yd CTAHe cama JIOCKOHAIa
1H(OpMAIIHHO-KOMYHIKATHBHA TEXHOIOT sl TTOBHO-
IIHHOIO 3aMIHOI0 <«CKMBOD» ydyacTi BHKJIajga4a?
Biamnosiap — 0HO3HAYHO, Hi, yXke 60/1ail ToMY, 1110
IITYYHHUH IHTEJIEKT HE € COLIaIbHIM «CyO’ €KTOMY,
O0TSHKEHUM MOPaJIbHUMU HOPMaMH, ajie eeKTHB-
HHM TTOPAIHUKOM I1e/Iarory — Takx.

OHax rOBOpHTH PO HO3UTUBHI MOMEHTH IMII-
neMeHTalll 1HPOPMALUHUX TEXHOJIOIH B OCBI-
Ty 1 HE BII3HAYUTH MOXKIMBI PU3HMKH He Oyxe
00’€KTUBHUM MiAX0J0M. BapTo BpaxyBaru ii 3acte-
PEXEHHs, CKaKIMO, LI0/I0 MOKIIMBHX 3JI0B)KUBAHb
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IITYYHUM IHTEJIEKTOM IIUIIXOM MOKJIAJaHHSA Ha
HBOTO BUKOHAHHS 3aBIaHb. TakoX IIiJHIMACTHCS
MIUTaHHS PO MOMJIUBI TOPYIIEHHS KOH(IICHIIN-
HOCTI, ocoOucTux Aanux. [Ipore, sk 3a3HAYaIOTH
C.O.ITomnacos Ta O.B. Martsiifuyk, «yci HeOe3neku
MOXYTb OyTH ITOM SIKIIIEHI 200 3MEHIIIEH] 3a JI0To-
MOTO0 BIJMOBIIHUX cTparerii i momituk. Hampu-
knaj, e Moxe Oytu BukopuctanHs ChatGPT sk
JIOTATKOBOTO PECypCy, a HE €IUHOTO JDKeperna
iH(opmarlii, HaB4aHHS YYHIB KPUTHYHOMY MHC-
JICHHIO Ta HABMYKaM poOOTH 3 IH(opMALIErO, Bpa-
XyBaHHsI €TUMHUX ACIICKTIB Y BUKOPHCTAHHI IITyY-
HOTO iHTeNeKTy...» [3, c. 151]. bepyuu no yBaru
3ayBa)KEHHS LIOJI0 «BpaxyBaHHs €TMYHUX AaCIICK-
TIB Y BUKOPUCTAHHI LUTYYHOIO IHTEIICKTY, BAXKO
IIOTOJAMTHCS 3 HPOIO3ULIEI0 JOBIPUTH LUTYIHOMY
IHTENEKTY «OIUHIOBaTH BHUKOHAHI CTyAEHTaMH
3aBJIQHHS Ta BUCTABIIATH OLIIHKH,. .. 3pOOHMTH IPO-
LieC OLIHIOBaHHs OLIbLI 00’eKTBHUMY [2, c. 13].
CHipHICTh NPONO3ULII NOJISTae Y HEMOMXKIMBOCTI
3BECTU TPOIEC OLIHIOBAHHS 3HAHB JI0 CYTO (op-
MAaJIbHUX KPUTEpIiB, a BUATH 32 MEXI alropurMy
LITYYHUHA 1HTENEKT He 31aTeH. Binrak po3paxoBy-
BaTk Ha 00’€KTHBHICTb 32 yMOB HEI00POYECHOCTI
CTy[eHTa HE JOBOIMTBbCS. BHKIMKAE CyMHIBHU
1 3/[aTHICTB WITYYHOIO 1HTeJ1eKry Ha TJIi YHCEJIbHUX
Bapialiif Ta BapiaHTIB aHIIIICHKOI MOBH JIO PO3-
Ii3HAHHS Ta OL[IHIOBAHHS (POHETUYHOI BUBIPEHOCTI
MOBJICHHS CTY/ICHTA.

Hazaran izes 3aqyuyuTH IITyYHUH 1HTENEKT
710 PO3Ii3HAHHS HOro K KOMIO3HULIN Yy BUKOHA-
HUX CTYJICHTaMHU 3aBJaHHIX HE Ma€ MNepCIeK-
tuB peanizauii. LTyuynuii «po3ym» He 31aTeH
10 camopediekcii, a 0Tke pO3KPUBAETHCS MOJIE
MOXJIMBOCTEH 3JI0BXKHMBaHb. bBuIbII KOHKpETHI
3aCTepeXEeHHS Ta PEeKOMEHJalii MOXKHa Harpa-
LIOBAaTH JIMIIE 332 TPUBAJOI MPAKTHUKU 3aCTOCY-
BaHHS IITYYHOTO 1HTENIEKTY.

[lizcymMKOoM yChOTO 3a3HAUEHOTO Ma€ CTaTH
BIJIIIOBIIb HA OCHOBHE MUTAHHS — YU 3a0€3I1EUnTh
MOJIKACTUHTOBA TeXHOJOTis HaBdaHHs English as
a Foreign Language nozonansst pocuizanii. Bin-
TOB1/1b — B a0COJIFOTHOMY BUMIPI — Hi, aJIe ICTOTHO
CKOPEKTYBAaTH, 3BICHO, 3MOXE. Cam byHnnarop
BUYCHHSI TIPO (bocun13auno Larry Selinker 3a3na-
yaB, 1o «fossilization is an inevitable psychologi-
cal mechanism in the interlanguage that is difficult
to change, even as one age or learns more about
the language» [9, p. 386]. Tox 3a ycmix MoxHa
BBO)XAaTH HABITh HAOMIKEHHS 10 (HOHETHYHOT
HOPMAaTUBHOCTI. A €(eKTHUBHICTh MOIKACTHUHIO-
BOT TEXHOJIOTIi B MOM’ SIKIIICHH1 siBUIIA (hOCHITI3a-
Lii IMITBeP/DKEHA BIJOMIMH MPAKTHKAMA.

B onanyBaHHI aHIIIHCHKOT MOBH 3a (paxoM asia-
crieriaicra 3acobamu MOJKACTIB 110 yxKe 3a3Hade-
HOI KOpeKwii (ocutizauii, 10Aar0ThCsl 30aradeHHs
(haxoBoro mIocapisi Ta JOCATHEHHS peepeHIITHOT
TOYHOCTI KOHBEHIIIHHO 00yMOBJIEHUX (hpa3eooris-
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MiB. Takoro € ¢pazeonoris Aviation English, pede-
peHiiiiHo yHopMoBaHa 3a ctangapramu [CAO.

I nHa 3aBepmieHHs. Ha i 3acrepexeHb Bif
MOXXJIMBUX 3JIOBXHBaHb IITYYHUM 1HTEJIEKTOM
3m00yBayaMH 3HaHb 3pPOCTa€ Bara MOTHUBAIi Ha
OTPUMAaHHS 3HaHb, CTBOPEHHS JIEP>KAaBOIO OMHUTY
Ha 3HaHH, a He iX imitanito. Tox, HaBiTh Oepyun
JI0 yBaru MOXKJIMBOCTI KOKHO1 HACTYITHOI MOJU-
¢ikamii MTYYHOrO IHTEIEKTY, MPOBIAHOIO 3aJU-
LIMTBCS POJIb BUKJIAa4a y (popMyBaHHI He JHLiIe
haxoBoi KOMyHlKaTI/IBHOI KOMITETeHTHOCTI 31(06y-
BayiB 3HaHb, a i BUCOKUX MOPAJIbHUX SKOCTEH.

Binrak, moenHanHs iHQOpMaLIHHUX TEXHOIIO-
ril 13 TBOPYICTIO BHKIJIagada 3abe3mneuye eexT
CHHEpTii B iHTeHCU(IKaIil HABYAHHSI.

BucnoBku i nponosunii. Takum unHOM, MaEMO
3a3Ha4UTH, 1110 Mpobiema (ocuiizanii 3 yxBaJjeH-
HsAM BepxoBHoro Pa010 3ak0Hy IIpo 3aCTOCYBaHHS
AHIIIHACBKOT MOBHM B YKpaiHi, HaOyBae Baromoro
3Ha4eHHA. A JUIA  aBiacrieniaiicra (OHETHMYHA
JIOCKOHAJTICT MOBJICHHs sIK ynHHUKa hard skills
HalyBae 111e i 6e3MEeKOBOr0 3HAYECHHSI.

Jlocipkennst npupoay pocwmmsauii cBixdarh
npo i 0OyMOBJIEHICTh BIUIMBOM DIHOI MOBH Ha
onanyBanHsi EFL. Buknanmay, 3a TBOp4oro miu-
X0y JI0 3aCTOCYBaHHSI TIOJIKACTIB, 37]aTEH 1CTOTHO
IOM’SIKLUMTH 1 IPOSIBH. AY/iFOBAHHS aBTCHTUIHHX
QHIVIOMOBHHX IIOAKACTIB JIa€ CTyACHTaM opoe-
HIYHUN 3pasoK [ CaMOIEPeBIPKH B yMOBAX SIK
JMCTAHINAHOI, TaK 1 3MimaHoi (opM HaBYaHHS,
HexrtyBanHs Kopekuieto Gpocuiizarii B onaHyBaHH1
Aviation English cranoButh Oe3mekoBy 3arposy
B 1podeciiiHiil AisIBHOCTI.

lcToTHI 3pyLICHHS B KOPEKLUi (bocnmfsauu J0CsI-
TalOThCs IMIUIEMCHTALIEI0 B HABYAJIbHUM mporec
LITYYHOTO IHTEJICKTY, KUl (DYHKUIOHAIBHO 3Miii-
CHIOE POIIb CHMYIISIKPA Jallory 3 HOCIEM aHIIii-
CbKOT MOBH. 32 HAJIe)KHOI OpraHi3aLlii HaBYAIbHOIO
MPOLIECY TOAKACTHHIOBA TEXHONOTIA 13 3aITydeH-
HSM IOTYYHOTO IHTEJIEKTY CTaHOBHUTh TOTYKHHIA
3acib lHTeHCI/I(blKaLIII HaBYAHHS 1HO3EMHII MOBI.

B ykpaiHChKHX peatisix 3BepHEHHs 10 MoJKac-
THUHIOBOI TEXHOJIOTIT B KOpekuii (ocumizamii Mae
BEJIMKI TMEPCHEKTUBH 32 CTYACHTOLIEHTPOBAHOIO
HABYAHHSL.

VTiM BHKa3aHI HAaMH MOJOXKEHHS Ta OLIHKH
o0 €(eKTUBHOCTI TOIKACTUHIOBOI TEXHOJOTIT
HABYAHHS Y CIOJMYYEHHI 31 IUTYYHUM IHTEIEKTOM
CITIJT pO3IISIIATH SIK TI0JIE JUISL TUCKYCIH Ta SIK MOX-
JIMBUIA METOJIMYHHI OPIEHTHUP II0A0 KOpEKii hocu-
mizauii B onanyBaHHi English as a Foreign Language.

3a NpakTUYHUMH HaCIiJKaMH 3alpOIOHOBa-
HOI TEXHOJIOTii HaBUaHHS HaJEXWUTh BH3HAya-
TUCS 13 HampsIMKaMH MOJANBIINX JOCIiIKEHb.
3 4acoM MOXYTb BUCBITIIUTHCS HOBI MOXJIUBOCTI
3acToCcyBaHHA  1H(OpMAIIMHUX  TEXHOJIOTIH,
3311 OCBOEHHS IKMX MalOTh OyTH HampalboBaHi
BiJIMIOBITHI METOJUYHI PEKOMEHAIII].
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